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YOuU ARE COMING BY SEA

~ Thursday I8th July, Maritime
Parade between Brest and
Douarnenez ~

Atthe end of the Parade, les Fétes maritimes
de Douarnenez will welcome you in the
Rosmeur Harbour.

~Finishing line of the Maritime
Parade~

The finishing line of the Maritime Parade
between Brest and Douarnenez is shown by
a buoy NI (48° 06’ 35" N, 4° 2I' 13" W) and
the committee boat N2 (48° 06' 48" N, 4°
20' 51" W). All ships taking part in the parade
will have to cross that line, leaving the buoy
to starboard and the boat to port. Past that
line, the organisation will be there to guide
and inform you.

PC Mer (Maritime HQ) : VHF channel 72

The rigid inflatables (RIB) will hoist a yellow
pennant.

ORGANISATION

~ Approaching Douarnenez
harbours ~

The harbours approaching zone is shown
by buoys N3, N4 and N5.
N3:48°06' 43" N, 4°20' 15" W
N4 : 48°06' 36" N, 4°18' 55" W
N5:48°05 48"N, 4°18' 50" W

In this zone, you can also reach Treboul
marina and Le Guet cove for a temporary
mooring.

P4

~ The fishing harbour (Port neuf) ~

The fishing harbour perimetre is defined by
the Northern extension of the Flimiou rock
and the Eastern extension of the Rosmeur
jetty bearing a green light.

This zone is reserved to the movements of
boats dropping passengers.

We ask the boats aiming for the Rosmeur to
sail north of the reserved zone and widly go

around the fishing harbour entrance.

Careful ! Regarding big ships
movements and the important traffic in the
Rosmeur harbour, please follow the PC Mer

and the maritime teams instructions.

~ The Rosmeur Harbour ~

Registed boats will moore in the Rosmeur
harbour. It is divided in several zones
identified by a letter (see mooring plans).

Each boat has been given a mooring zone
according to its characteristics. Please
stick strictly to your mooring zone and
to the mooring instructions given by the
organisers.

Please, signal your arrival to the PC Mer
on VHF channel 72. You will be given your
mooring space and ribs to help you in your
manoeuvre.

Don't hesitate to ask them if needed !

Please avoid sailing in the pleasure
boats mooring zone in the south of the
Rosmeur harbour, and do not moore in
that zone.

VHF CHANNELS

PC Mer : channel 72
Treizour (ferrymen) : channel 14
Rescue : Cross Corsen, VHF |6
or by phone 196

YOou ARE COMING BY ROAD

Lauching slipways at your disposal : Marie-
Agneés Peron slipway (Tréboul harbour)
anytime or at The Pouldavid slipway.

( Allinformations, page 22-23)
~ Craning under 6t ~

Boats weighing less than 6 tons can use
the crane in the Tréboul marina, except
on Sunday. Please contact the harbour
master’s office directly to book your time
slot: 0298 60 26 30.
port.de.plaisance@mairie-douarnenez.fr
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~ Trailers Parking Area ~

The trailers parking area located in the Saint
Blaise grammar school, I2 rue Lamennais in
Douarnenez, will be opened:

Wednesday I7th July from 2:30pm to
5:30pm

Thursday I18th July from Ipm to 5pm

Sunday 22nd Jult from 4pm to 6pm

Monday 23rd July from 8am to midday

(Plan of Douarnenez, page 18).
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INFORMATIONS

: CREWS QUARTERS

1 The Crews Quarters is an ideal place for
Emeeting people and renewing friendships.
't is also the place where you will find all
ruseful informations during your stay in
1Douarnenez.

1 .
1As soon as you arrive come to the Crews

1 Quarters reception to :
e Sayhello!
e Confirm the registration of your boat

e  Pick up your wrist bands giving access
to the festival

e Confirm entries to maritime activities
and get all the practical informations
that you may need

1t is essential to respect the number of wrist
1bands given to each boat which match the
i real number of crews you registered.

i Think of picking up wrist bands before
E leaving the festival site for the first time !

~ Showers and Toilets ~

At your disposal in a reserved space in the
festival (see plan p.20)

~ Treizour shuttle service ~

Dinghies called «Treizour>» (ferrymen in
Breton), identified by a Treizour pennant are
at your disposal to take you back and forth
between your boat and the shore from 8am

to 2am.

*Treizour meaning «ferrymen> in Breton is the word
used in Douarnenez to name the dinghy which takes
passengers between a boat and the shore.

~ Fuel, Waste water disposal~
Available in Tréboul marina.

P6

Internet connection available at the

Crew Quarters !

Opening days Time
Wednesday I7 July I5h-19h
Thursday 18 to Sunday 2I July | 9h - 2lh
Monday 22 July Oh - I4h

~ Shopping Delivery ~

You can have your shopping ordered at
Intermarché using the drive and noting
that the delivery must go to the Rosmeur
harbour. In this e-mail do not forget to give
the name of your boat, your name and a
phone number so that they can get in touch
with you if needed.

1el: 02989288 44

mail : intermarchedouarnenez@gmail.com

ACTIVITIES

~ Sculling Competition ~
Everyday from 6pm and final on Sunday.

~ Boat handling competitions ~

A Douarnenez maritime festival tradition!
An opportunity for the crews to show an
ancestral know-how and their boat at her
best. A very special moment of sharing
between sailors and public, where the
expression «to give to see and understand>
takes its real meaning.

~ Challenges per class ~

Two sailing boats at sea is good enough to
start a race ! So imagine about a hundred
from the Nautical Stadium sailing in the
Douarnenez bay... Take the opportunity to
challenge rivals of your class, or any other.

~ The Trophée de I'Enfer ~

A competition not to be missed during the
festival | The captain’s trophy takes a new
name this year to celebrate the 40 years
of Les Ateliers de I'Enfer. If the name has
changed, the principle stays the same, that
is : a tack under sail, a tack sculling, or vice
versa, on three magnificent 4.I7m Breton
dinghies, all in good fun ! Technique and
handling will be the keys to victory !

Please come to the Crews Quarters

to find out more about the activities

programme and challenges, and to
register

~ The Torchlight Parade~

Like fireflies at dusk, yawls will give us a
show of lights in the Rosmeur harbour.

~ The traditionnal PPVR -~
(Pain Paté Vin Rouge)
The title says it all (but maybe not quite !).
The idea is to share a convivial moment, to

take time for a chat and to get toghether
for a drink at the end of the day at Crews

3 Quarters.

I CI To enjoy the
A5 PPVR fully,
please bring

your own

tumbler!

VOS GOBELETS

Watch out for knives... that you may
carry with you all the time ! Up to now,
it was a kind of privilege for sailors, but
from now on it will not be possible to
come in and out of the festival site with a
knife in your pocket or at your belt. Think
of leaving it on board to avoid the risk of
confiscation.
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DURING THE FESTIVAL : GUIDELINES AT SEA

T1E 7

~ Festival Maritime Zone -~

Not to disturb the fishing boats using the
Grand Bassin we ask you not to sail in the
orange zone on Plan A.

~ Nautical Stadium ~

Challenges start and finish indicated by
a mooring boat and a buoy, as well as the
boat handling competition, will take place in
the orange zone shown on Plan B.

When activities are going on, this zone will
not be accessible for free sailing. We ask
you to go widely around this zone.

Outside the activities programme, the
Nautical Stadium is free. However, this
zone being frequently used, we insist of the
importance of a rigorous watch. If in doubt,
do not hesitate to contact the PC Mer.

~ Safety ~

A briefing takes place every morning at
10 in the Crews Quarters. The opportunity
to take a look at the weather forecast, the
days activities programme and to receive
possible safety instructions.

Registered boats must have the full security
equipment according to their class.

By special request of maritime
authorities, when at sea, each crew
member will have to wear a lifejacket
or flotation clothing.
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Careful ! Due to the movements of big
ships and important traffic in the Rosmeur
harbour, please follow the instructions given
by the PC Mer and the maritime teams
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VHF CHANNELS

PC Mer : channel 72
Treizour (ferrymen) : channel |4
Rescue : Cross Corsen, VHF 16 or by
phone 196
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Careful ! Please avoid sailing in the
pleasure boat mooring zone in the
south of the Rosmeur harbour, and do

not tie up to a buoy in this zone
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REDUISONS
Les DETRITUS

. ECONOMISONS
Pour laver mon bateau . LES RESSOU RCES

jutilise de I'eau de mer et :
pas systématiquement de SRRl (s

I'eau douce. SR

Je réduis mes emballages

Des I'achat, j'opte pour :
le vrac, les aliments le
moins emballés possible
et/ou les emballages
recyclables en métal,
carton, papier.

B Je contréle
S e mon débit d’eau en m’équipant

de pompe a pédale ou manuelle,
d’un pistolet pour mon tuyau d’arrosage,
de mousseur sur mes robinets.

Des poubelles de tri

sont a ma disposition pres
des quais. Je les localise
grace aux cartes du guide
des ports.

Je consomme moins d’electricité

Je m’équipe
de contenants ré-utilisables
hermétiques (bocaux, boites, etc).
A bord, de poubelles et compost
pour rapporter mes déchets,
méme organiques, a mon port.

en équipant mon bateau de systéme de

ventilation mécanique et de minuteurs
pour mon chauffage et mon

déshumidificateur.

En cas de pollution, ou de
fuite (méme petite)

je préviens le bureau du port.

Tél : 02 98 60 26 30
VHF : Canal 9

J’opte pour
des produits neutres

ou a faible impact sur les organismes
vivants (savon noir, vinaigre blanc, etc).

Astuce :
Je peux fabriquer mes produits ménagers
moi-méme pour un moindre co(t !

Je m’équipe
de patchs absorbants (en cas de
fuite ou pour mes fonds de cale).

Je vidange mes fonds de cales

Astuce :
je peux en fabriquer moi-méme !

dans un jerricane ou un réservoir que je
(Contactez Ystopia)

dépose a I'aire de carénage.

J’évite les rejets

De préférence, je n'utilise pas la pompe
Je recycle mes huiles

de vidange automatique de fond de cale
(rejet d’eau souillée a la mer).

Je trouve un décanteur au
bureau du port.

A bord, jinstalle un bac de

récupération sous le moteur.

J’utilise dés que possible

les douches et sanitaires des
ports plutét que ceux du bord.

TRAITONS.

LIMITONS
YSTOPIA res HYDROCARBURES

s EAUX USEES , .

En 2024, découvrez des solutions et astuces, le long des pontons du Port-Rhu et de Tréboul, a Douarnenez
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Fétes maritimes
Douarnenez 5329094
18>21 juillet

FEsTIvAL PLAN
FEsTivAL PLAN

Tollettes

Accuel équipages

Point info
prévention

i Y Concerts 2
SUR II'E.A.U Sorties de secours
~
@ Animations enfants

~ Buvettes, .C:}: Paint de
b Flottile péche 4 la sardine 2 Visites sensorielles 5 village des initiatives @ Bossin de plongée déconsigne AR
l i Restauration Ecortri
') Marine nationale 3 Initiations, démonstrations G villoge des savoir-faire w Points de vue
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i Relal bebés
@lﬁ'} Hydrograaf 1 Embarquez, Naviguez ! 4 Mise & F'eau

Entrée conseillée

EGQ

Entrée PMR




Launching Car parks

Marie-Agnés Péron Car parks

slipway and harbour
crane

@) port de Tréboul
Q 4 quai Agnés Péron,
. Douarnenez - Tréboul

Fétes maritimes

Car parks at Menez
Douarnenez 33,2094

Peulven (near Intermarché).
Return shuttles to town
centre from I0am to lam.
For camping-cars and
camper vans:

car park place Bir Hakeim,
Tréboul.

UARNENEZ

Pouldavid slipway

Boulevard Jean Moulin
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(Facing Tanguy shipyard) Trailers car park
| hour before and | hour Saint-Blai
after high tide for boats aint=biaise grammar

school 12 rue Lamennais
Douarnenez.
. Your vehicles must use car

draughting less than 50cm, --;‘!. 7
masting downstream from
the railway bridge.

o |

JLad

_ I’,\“{I " Car park opening times :
™ Wednesday 14h30 - I7Th30

- Thursday I3h - 17h

~ . Sundayleh-Ih

: ~ Monday 8h - 12h

Think of the gate opening
times !

Crews camping

Stade Lesneven
4, allée Sainte Croix
Douarnenez.

Campers welcome at the
Crews Quarters on the fes-
tival site.
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HiGH TIDES Low TIDES PoRT RHU GATE OPENING TIMES
AM HeiGHT PM HeiGHT AM Hehit | PM | Heiehr MOoRNING EVENING
Date hh:mm m delams hh:mm m |COEF- hh:mm m |hh:mm| m Opens | Closes | Opens | Closes
ISR EVAl 02:59 | 505 | 45 15:31 532 | 50 | 09:I7 [ 2.47 | 2147 | 2.28 14:15 | 16:45
19  Friday 03:58 | 532 [ 55 | 16:22 | 5.65 | 60 | 10:12 219 | 22:38 | 192 14:45 | [7:30
PIINSENVIGEVA 04:48 | 562 | 65 | [7:09 | 598 | 71 | 10:59 [ I.87 | 23:24 | 1.55 15:15 | 18:30
PARRSSVeEVAS| 05:34 | 590 | 76 | I7:53 | 6.28 | 8l I:43 | 1.56 I5:45 | 19:15
PPANIVIllalEVAN 06:8 [ 6.14 | 54 | 18:37 [ 6.53 [ 89 [ 00:07 | 122 | 12:26 [ 129 16:45 [ 20:5

Thank you!

Thank you so much to the many volontary workers without whom this
festival would not exist !

A big thanks also to the people working on the Rosmeur harbour, to the
pleasure boats 0wners,‘_.a'nd professionnal fishermen, who free their berths
and moorings to welcome you.

Last but not Ieé{st, thanks to all 'qu you for coming again and again to show

. and share you passion; and to keep the maritime heritage alive !
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1 Your contacts i wg) § [

MarmmeTeam Mael Elodle,Caro, oIene,MaeImeet Jacques.

i Tl

"PC Mer Channel 7 / +33;6 85 98 07 I5
 Treizour (feigym

29 Boulevard General de Gaulle - BP 96 - 29174 Douarnenez edex -
Tel: 02 98 922929 - Email : ritime @fetesmaritimes.com
www.fetesmaritimes.com
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